GRUNDFOS INSTRUCTIONS

GRUNDFOS

COMFORT PM

o™

2\
GRUNDFOS
UP20-14 BXAPM

ADAPT

$ AUTO  100%

UPS B PM

UP BAPM

UP BX PM

UPS BX PM

UP BXA PM

be
fhin GRUNDFOsS ¢




VAY
GRUNDFOS




1]
"
c
Z
0
L
0
0

)24




Max. 1.0 MPa (10 bar)

Himax 1.2 m)

TF95

20

65

80

95

Max. t,°C

20

40

40

40







™

2\
GRUNDFOS
UPS15-14 BPM

= P
GRUNDFOS
) UPS15-14 B PM







Max. 1.0 MPa (10 bar)

X
GRUNDFOS
UPS15-14 B PM

I

Himax 1.2 m)

(e

2\
GRUNDFOS
UPS15-14 B PM

Il

TF95

20

65

80

95

Max. t,°C

20

40

40

40




1x 230V +/-10%
50/60 Hz

(=]

X
GRUNDFOS
UPS15-14 BPM

I

02
~

0.00 0.05 010 015 0.20 O, 40 04!
. 25 030 035 040 045 0.5 ;
X 0 055 060 065  Q[m}
2 m?/h]

2\
GRUNDFOS

UPS15-14 BPM

o

1 ©1OIe©

A

(=



v

,\
GRUNDFOS
UP20-14 BXA PM

$ AUTO  100%

ADAPT

ON (24 h/365)

1x 230V
+/-10%

50/60 Hz
(=]

OFF

20-50cm

Max. 2.5 m




20

= AUTO

ADAPT

=100 %
24 h/365

21






UP 20-14 BX PM

UPS 20-14 BX PM
UP 20-14 BXA PM

UP15-14 B

UPS 1514 B PM Accessories
UP 15-14 BA PM

Product no. 96433904 Product no. 96433907

Non-return valve 1/2" m@ Union set, G 11/4 x 15 mm, int./R 1/2 ext.

Product no. 96433905 a Product no. 96433908

Shut-off valve 1/2" Union set, G 11/4 x Rp 3/4 int.

Product no. 96433909

Union set, G11/4 int. x Rp 1/2

Accessories

i Tl
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GB: EC declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the product Grundfos Comfort PM, to which
this declaration relates, is in conformity with these
Council directives on the approximation of the laws
of the EC member states

DK: EF-overer | klaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produktet
Grundfos Comfort PM som denne erkleering
omhandler, er i overensstemmelse med disse af
Rédets direktiver om indbyrdes tilnaermelse til EF-
medlemsstaternes lovgivning:

BG: EC peknapauus 3a cboTBeTcTBME

Hue, prpma Grundfos, 3asBsBame C MbiiHa
OTFOBOPHOCT, e NPoayKTa

Grundfos Comfort PM, 3a koiiTo ce oTHacst
HacTosLaTa eknapaLis, 0TroBapsi Ha leaHIUTe
yKa3aHusi Ha CbBeTa 3a yefjHaKBsiBaHe Ha NpasHuTe
pasnopenbn Ha AbpxasuTe YneHkn Ha EC:

CZ: ES prohlaseni o shodé

My firma Grundfos prohlasujeme na svou pinou
odpovédnost, ze vyrobek Grundfos Comfort PM,
na néjz se toto prohlaseni vztahuje, je v souladu s
ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich
predpist clenskych statti Evropského spolecenstvi
v oblastech

DE: EG-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das Produkt Grundfos Comfort PM, auf das sich
diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Richtlin-
ien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften
der EU-Mitgliedsstaaten tbereinstimmt:

EE: EL vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, deklareerime enda ainuvastutu-

sel, et toode Grundfos Comfort PM, mille kohta
kaesolev juhend kaib, on vastavuses EU Néukogu
direktiividega EMU liikmesriikide seaduste tihitamise
kohta, mis kasitlevad:

GR: AfjAwon cuppéppwong EC

Epeig, n Grundfos, SnAwvoUpE pe AmOKAEIOTIKA SIKT
pag euBUvn ot Ta Ttpoiovta

Grundfos Comfort PM, ota omoia avapépetai n
Ttapovoa SrAwan, CUPHOPGWVOVTAL HiE TIG EEN|G
Obnyieg Tou SupBouliou Ttepi TEPOTEYYIONG TWV
VOUOBETIWV TWV KpaTwy peAwV Tng EE:

ES: Declaracion CE de conformidad

Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra propia
responsabilidad que el producto

Grundfos Comfort PM, al cual se refiere esta
declaracion, esta conforme con las Directivas del Con-
sejo en la aproximacion de las leyes de los Estados
Miembros del EM

FR: Déclaration de conformité CE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsa-
bilité, que le produit

Grundfos Comfort PM, auquel se réfere cette
déclaration, est conforme aux Directives du Conseil
concernant le rapprochement des législations des
Etats membres CE relatives aux normes énoncées
ci-dessous

HR: EZ izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom
odgovornos¢u da je proizvod Grundfos Comfort PM, na
koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog
Vijeca o uskladivanju zakona drzava

clanica EU:

HU: EK megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, egyediili felel6sséggel kijelentjik,
hogy a Grundfos Comfort PM termék, amelyre jelen
nyilatkozik vonatkozik, megfelel az Eurépai Unié
tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangold tanacs
alabbi el6irdsainak:

PL: Deklaracja zgodnosci WE

My, Grundfos, oswiadczamy z petng
odpowiedzialnoscia, Ze nasze wyroby Grundfos Com-
fort PM, ktdrych deklaracja niniejsza dotyczy, s zgodne
z nastepujacymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia
przepisow prawnych krajow cztonkowskich WE:

IT: Dichiarazione di conformita CE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita
che il prodotto Grundfos Comfort PM, al quale si
riferisce questa dichiarazione, & conforme alle seguenti
direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento
delle legislazioni degli Stati membri CE:

LV: EK pazinojums par atbilstibu prasibam
Sabiedriba GRUNDFOS ar pilnu atbildibu dara zinamu,
ka produkts Grundfos Comfort PM, uz kuru attiecas
Sis pazinojums, atbilst Sadam Padomes direktivam par
tuvinasanos EK dalibvalstu likumdo3anas normam:

LT: EB atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad gaminys Grundfos Comfort PM, kuriam skirta
Si deklaracija, atitinka $ias Tarybos Direktyvas dél
Europos Ekonominés Bendrijos aliy nariy jstatymy
suderinimo:

NL: EC k igheidsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verant-
woordelijkheid dat het product Grundfos Comfort

PM waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de Richtlijnen van de Raad in
zake de onderlinge aanpassing van de wetgeving van
de EG lidstaten betreffende:

UA: Ceig npo Bi igHiCTD

€C

Komnatis Grundfos 3asiBnsi€ Npo CBOIO BUKMIOUHY
BifINOBIaNbHICTb 3a Te, Wo npoaykT Grundfos
Comfort PM, Ha A1t NOLIMPIOETbCS laHa Aeknapauis,
BiANOBIJaE Takum pekomeHaauism Pagm 3 yHidikaLli
NpaBoBIX HOPM KpaiH - uneHis €C:

PT: Declaracao de conformidade CE

A Grundfos declara sob sua tnica responsabilidade
que o produto Grundfos Comfort PM, ao qual diz res-
peito esta declaracao, esta em conformidade com as
seguintes Directivas do Conselho sobre a aproximacao
das legislacdes dos Estados Membros da CE:

RU: fleknapaums o cootetcteum EC

Mbl, komnanma Grundfos, co Bceil OTBETCTBEHHOCTbIO
3asBNAEM, YTO M3eNNA

Grundfos Comfort PM, k koTopbim oTHOCHTCS
HacToALas AekNapaLis, COOTBETCTBYIOT ClieAyioLIMM
[npektnsam CoseTta EBpocoiosa 06 yHUpMKaLMn
3aKOHOAATENbHbIX NPEANMCaHNI CTPaH-uneHoB EC
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RO: Declaratie de conformitate CE

Noi, Grundfos, declardm pe propria raspundere ca
produsele Grundfos Comfort PM, la care se refera
aceastd declaratie, sunt in conformitate cu aceste
Directive de Consiliu asupra armonizdrii legilor
Statelor Membre CE:

RS: EC deklaracija o konformitetu

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoscu da je proizvod

Grundfos Comfort PM, na koji se ova izjava odnosi, u
skladu sa direktivama Saveta za uskladivanje zakona
drzava ¢lanica EU

SK: Prehlasenie o konformite EU

My firma Grundfos prehlasujeme na svoju plnu
zodpovednost’, ze vyrobok

Grundfos Comfort PM, na ktory sa toto prehlasenie
vzt'ahuje, je v stilade s ustanovenim smernice Rady
pre zbliZenie pravnych predpisov ¢lenskych Statov
Eurépskeho spolocenstva v oblastiach:

Sl: ES izjava o skladnosti

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da
50 nadi izdelki Grundfos Comfort PV, na katere se
ta izjava nanasa, v skladu z naslednjimi direktivami
Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje
pravnih predpisov drzav ¢lanic ES:

Fl: EY-vaatil t kai k u;

Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme,
etta tuote Grundfos Comfort PM, jota tdma vakuutus
koskee, on EY:n jasenvaltioiden lainsaadannon yh-
denmukaistamiseen tahtdavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukainen seuraavasti:

TR: EC uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan
Grundfos Comfort PM iriinlerinin, AB Uyesi Ulkelerin
kanunlarini birbirine yaklastirma tizerine Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunun yalnizca bizim
sorumlulugumuz altinda oldugunu beyan ederiz:

Low voltage directive (2006/95/EC)

Standard used:

EN 60335-1:2002+A1:2004+A11:2004+A12:2006
+A2:2006+

A13:2008+A14:2010+A15:2011

EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012

EMC directive (2004/108/EC)

Standard used:

EN55014-1:2006+A1:2009
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Bjerringbro, 7th March 2014

VTS

Svend Aage Kaae
Technical Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file
and empowered to sign the EC declaration
of conformity.

English (GB)
Warning

The use of this product requires experience
with and knowledge of the product.

Persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities must not use this prod-
uct, unless they are under supervision or have
been instructed in the use of the product by a
person responsible for their safety.

Children must not use or play with this product

Burrapcku (BG)
Mpenynpexpexune

J13M011382HETO Ha TO3U MIPOAYKT M31CKBa
1103HaHevie 1 ONVIT 8 PaBoTaTa C T3 NPOYKT.

Xopa € HamareHm $p13Meckr, Oce3aTeNHm Ui
YMCTBEHM CTIOCOBHOCTM He TpAGBa fia M3non3sat
TO3W MPO/IYKT, ako He Ca Nof HabnioaeHme unu
He Ca MHCTPYKTUPaH# OTHOCHO M3MOM3BaHETO Ha
NPOfYyKTa OT {OBEKa, OTIOBOPEH 3a TsXHaTa
6esoncaHoc.

He ce paspeluasa ynotpebata Ha 0311 NpoaykT
WM UTpaTa C Hero OT Al

Cestina (€2Z)
Varovani

Pouziti tohoto vyrobku vyzaduje zkuse-nosti a
znalosti vyrobku.

Osobam s omezenou fyzickou nebo dusevni
zpUsobilosti je zakazano pouzivat vyrobek,
wyjimkou miize byt tato osoba, ktera je pod
dohledem osoby zodpovédné za bezpecnost a
byla fadné vyskolend na obsluhu tohoto
vyrobku.

Déti nesmi obsluhovat, ani hrat si s timto
vyrobkem

Dansk (DK)
Advarsel

Brug af dette produkt kraever erfaring med og
kendskab til produktet.

Produktet ma ikke bruges af personer med
begraensede fysiske, sansemaessige eller men-
tale evner, medmindre disse personer er
under opsyn eller oplaert i at bruge produktet
af en person med ansvar for deres sikkerhed.

Born ma ikke bruge eller lege med dette
produkt.

Deutsch (DE)
Warnung

Dieses Produkt darf nur von Personen, die
liber ausreichende Kenntnisse und
Erfahrungen verfiigen, eingebaut und bedient
werden.

Personen, die in ihren kdperlichen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder in ihrer
Sinneswahrnehmung eingeschrankt sind,
durfen das Produkt nicht bedienen, es sei
denn, sie wurden von einer Person, die fir
ihre Sicherheit verantwortlich ist, ausreichend
unterwiesen.

Kinder sind von dem Produkt fernzuhalten
Eine Verwendung des Produkts durch Kinder,
z.B. als Spielzeug, ist nicht zuldssig.

Eesti (EE)
Hoiatus

Selle toote kasutamine n6uab kogemust ja
toote tundmist.

Vahenenud kehaliste, sensoorsete vi men-
taalsete voimetega inimesed ei tohi seda
toodet kasutada, valjaarvatud juhul, kui nad
on jarelvalve all véi nende ohutuse eest vas-
tutav isik on neid instrueerinud toote kasu-
tamiseks.

Lapsed ei tohi seda toodet kasutada véi man-
gida selle tootega

EMnvika (GR)
Mposidomoinon

H xprion autol tou Tipoidviog amartel oetikr
EMMEIpla KAl YVWOT) TOU TEPOIOVTOG.

ATOUQ UE PEWWEVEG PUOIKEG, OBNTIKEG 1}
TIVEUHQTIKEG (KAVOTITEG SEV TIPETTEL Vat
XPNOIHOTIOI00V QUTO TO TTPOIOY, EKTOG AV Eivall
uTto ertiBAedn, 1j éxouv kaBodnynBei yia
XPrion auTol TOU TIPOIOVIOG artd ATopo
umte0Buvo yia v aodareld Toug.

Matdia Sev mipémel va raifouv f va
XPTOUOTIO00Y AUTS T0 TEOIV.

Espariol (ES)
Aviso

La utilizacion de este producto requiere
experiencia y conocimiento sobre el mismo.

Este producto no debe ser utilizado por
personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas, a menos que lo

hagan bajo supervisién o hayan recibido
instrucciones sobre el uso de este producto
de una persona responsable de su seguridad.

Los nifios no pueden utilizar o jugar con este
producto.
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Francais (FR)
Avertissement

Lutilisation de ce produit réclame une cer-
taine expérience et connaissance du pro-
duit.

Toute personne ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites
n'est pas autorisée a utiliser ce produit, a
moins qu'elle ne soit surveillée ou qu'elle
ait été formée a I'utilisation du produit par
une personne responsable de sa sécurité.

Les enfants ne sont pas autorisés a utiliser
ce produit ni a jouer avec.

Hrvatski (HR)
Upozorenje

Koridtenje ovog proizvoda zahtijeva iskustvo
i poznavanje proizvoda.

Osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ne smiju koristi-
ti ovaj proizvod, osim ako su pod nazdorom
ili su poucene o upotrebi ovog proizvoda od
osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djeca ne smiju koristiti ili se igrati ovim
proizvodom.

Italiano (IT)
Avvertimento

Lutilizzo di questo prodotto richiede una
certa esperienza.

Le persone con abilita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte non devono utilizzare ques-
to prodotto a meno che non siano state
istruite o siano sotto la supervisione di un
responsabile.

| bambini non devono utilizzare o giocare
con questo prodotto.

Latviesu (LV)

Bridinajums

Lai lietotu 30 produktu, jabdt attiecigai
pieredzei un zinasanam par produktu.

30 produktu nedrikst lietot personas ar
ierobezotam fiziskam, sajitu un garigam
spéjam, ja vien tas neuzrauga vai nav
apmacijusi lietot 3o produktu par vinu
drosibu atbildiga persona.

Berni nedrikst lietot 30 produktu vai
rotalaties ar to.

Lietuviskai (LT)
Jspéjimas

3io produkto naudojimas reikalauja pat-
irties ir Ziniy apie produkta.

Draudziama naudoti 5j produkta asmenims
su sumazéjusiais fiziniais, sensoriniais ar
protiniais gebejimais, jei jie néra prizidrimi
arba apmokyti asmens, atsakingo uz jy
sauguma.

Draudziama vaikams 3j produkta naudoti
arba su juo zaisti

Magyar (HU)
Figyelmeztetés

A termék hasznalatédhoz termékismeret és
tapasztalat sziikséges.

Csokkent fiziklis, mentalis vagy érzékelési
képességekkel rendelkezé személyeknek
tilos a termék hasznalata, hacsak hozza
ért6 személy feliigyelet alatt nincsenek,
vagy egy a biztonsagukért felel6s személy
altal ki nem lettek képezve a termék
hasznélatdra

Gyermekek nem hasznalhatjak és nem
jatszhatnak ezzel a termékkel.

Nederlands (NL)
Waarschuwing

Het gebruik van dit product vereist ervaring met
en kennis van het product.

Personen met verminderde lichamelijke,
zintuigelijke of geestelijke vermogens
mogen dit product niet gebruiken, tenzij ze
onder supervisie staan of instructies heb-
ben gekregen over het gebruik van dit prod-
uct van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid

Kinderen mogen dit product niet gebruiken
of ermee spelen,

Ykpaitceka (UA)
Monepep>xeHHs

ExcnnyaTallis gaHoro obnaaHaHHs mae
NpOBOAUTUCH KBaNiikoBaHUM
MEPCOHAINIOM, KOTPUiA BOTIOAIE AOCTATHIMM
3HaHHAMU Ta HaBUYKAMM.

Ocobam 3 0bMeXeHMM i3NHHUMM
[AaHUMM, PO3YMOBMMM Ta NCUXIYHUMM
Bafamu, 3360POHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
[laHe 0bnajiHaHHs, 3a BUKITIOYEHHSAM KONK
iX cynpoBo/Xye BiAnosinansHa ocoba abo
iM By NPOBEAEHO IHCTPYKTaX 3 TEXHIKM
6e3neku. IHCTPyKTaxX NPOBOAUTL NEPCOHaT,
KOTpWii BiAANOBIAAE 3a AaHY 0CObY.

[litam 3a60pOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATI
NaHe obnagHaHHs

Polski (PL)
Ostrzezenie

Uzycie tego produktu wymaga doswiadczenia
i wiedzy o produkcie.

Osoby o obnizonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych nie moga
uzywac tego produktu, chyba ze s3 pod nad-
zorem lub zostaty poinstruowane o zasadach
uzytkowania produktu przez osoby odpow-
iedzialne za ich bezpieczenstwo.

Dzieciom nie wolno uzywac tego produktu
lub sig nim bawic.

Portugués (PT)
Aviso

A utilizacio deste produto requer experiéncia
com o produto e
conhecimento do mesmo.

Pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ndo devem usar este
produto, a menos que estejam sob supervisdo
ou tenham recebido formacao na utilizacao
deste produto pela pessoa responsavel pela
sua seguranca

As criancas nao devem utilizar ou brincusul.

Pycckuit (RU)
BHuMmaHue

KcnayaTauma aaHHoro obopyaosaHns
JI0MXHa NPON3BOANTLEA NEPCOHANOM,
BRafelowm HeoBXOAMMbBIMK ANS 3TOTO
3HaHUAMU U ONBITOM PaBoTe.

Jnua c orpaHuyeHHbIMIN GU3NHeckumi,
YMCTBEHHbIMI BO3MOXHOCTAMY, C OTPaHi-
UEHHBIMM 3PEHUEM 1 CIYXOM HE JONXHbI
[0NyCKaThCst K SKCNyaTaLnm AaHHOMO
obopynosaHus 6e3 conposoxaeHus nnu 6es
MHCTPYKTaxa Mo TeXHUKe 6e30MacHoCTy.
VIHCTpyKTaX A0/IXeH NPOBOANTLCA Nepco-
HAJIOM, OTBETCTBEHHBIM 33 6@30MaCHOCTb
YKa3aHHbIX UL,

[Toctyn netevi k aarHomy o6opyaosakmio
3anpelueH

Romana (RO)
Avertizare

Utilizarea acestui produs necesitd experienta de
lucru cu produsul si cunoasterea produsului.

Este interzis3 utilizarea produsului de catre per-
soanele cu capacitati fizice, senzoriale sau men-
tale reduse, cu exceptia cazurilor in care acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu pri-
vire la utilizarea produsului de cétre o persoana
responsabila de siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu utili-
zasia nu se juca cu produsul.

Slovencina (SK)
Upozornenie

Na pouzivanie tohoto vyrobku je potrebné
mat’ prislusnd kvalifikaciu a skisenosti

0Osobam s obmedzenou fyzickou alebo
dusevnou spdsobilost’ou je zakdzané
pouzivat’ vyrobok, vynimkou moze byt’
takato osoba, ktord je pod dohfadom osoby
zodpovednej za jej bezpecnost’ a bola riadne
vyskolena na obsluhu tohto vyrobku.

Deti nesmu obsluhovat’ a ani hrat’ sa s vyrobkom.

Slovensko (S1)
Opozorilo

Za uporabo tega proizvoda so potrebne
predhodne izkusnje in znanja o proizvodu.

Osebe z omejenimi fizicnimi, cutnimi ali men-
talnimi sposobnostmi tega proizvoda ne smejo

uporabljati, razen e so pod nadzorom oziroma,

Ce so prejele navodila za uporabo proizvoda od
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci ne smejo uporabljati tega proizvoda ali
se igrati z njim.

Srpski (RS)
Upozorenje

Koris¢enje ovog proizvoda zahteva iskustvo i
poznavanje proizvoda.

Osobe sa smanjenim fizickim, osetnim li
mentalnim sposobnostima ne smeju koristiti
ovaj proizvod, osim ako su pod nazdorom ili
su poducene o upotrebi ovog proizvoda od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost

Deca ne smeju koristiti ili se igrati ovim proizvodom.

Suomi (Fl)
Varoitus

Taman tuotteen kayttd vaatii kokemusta ja
tuotetuntemusta.

Henkilét, joiden fyysinen, aisti- tai henkinen
kapasiteetti on heikentynyt, eivat saa kayttaa
téata tuotetta muuten kuin valvonnan alaisina
tai heidan turvallisuudestaan vastaavan hen-
kilon antamien ohjeiden mukaisesti.

Lapset eivat saa kdyttaa tata tuotetta tai leik-
ki silla.
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Turkee (TR)
Uyari

Bu tirtinti kullananabilmek icin Griin hakkinda
bilgili ve deneyimli olmak gereklidir.

Fiziksel, duyusak veya algisal yetenekleri az olan
Kisiler giivenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan driin anlatiimadigi veya bir gozet-
men altinda olmadan bu triini
kullanmamalidir.

Gocuklar bu driinle oynamamali ve
kullanmamalidirlar.

Argentina

Bombas GRUNDFOS.

de Argentina SA.

Ruta Panamericana km. 37500
Centro Industrial

Garin

1619 Garin Pcia. de BA.

Phone: +54-3327 414 444

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
PO, Box 2040

Regency Park

South Australia 5942
Phone: +61-8-8461-46T1

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.mbH

GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Belgium

NV. GRUNDFOS Bellux SA.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300

Belarus

MNpepctasuTenscrso

TPYHI®OC 8 Mukcke

220125, Mutkck

yn. WagapHaxckas, 11, 0¢. 56, bLL
«Mopr»

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72/73

Bosna and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 77A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sio Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-114393 5533

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533

China

GRUNDFOS Pumps

(Shanghai) Co. Ltd.

50/F Maxdo Center No. 8 XingYi Rd.
Honggiao development Zone
Shanghai 200336

PRC

Phone: +86 21612 25222

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.00.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +385 16595 400

Czech Republic
GRUNDFOS s.ro.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc
Phone: +420-585716 111

Denmark
GRUNDFOS DK A/S
Martin Bachs Vej 3
DK-8850 Bjerringbro
TIf: +45-87 50 50 50

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-(0)207 889 900

France

Pompes GRUNDFOS Distribution SA.
Parc d/Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél: +33-474 821515

Germany

GRUNDFOS GMBH
Schliterstr 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Service in Deutschland:
e-mail
kundendienst@grundfos de

HILGE GmbH & Co. KG
Hilgestrasse 37-47

55292 Bodenheim/Rhein
German

Tel.: +49 613575-0

Greece

GRUNDFOS Hellas AE.BE

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
PO, Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd
Unit 1, Ground floor

SiuWai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street,

Cheung Sha Wan Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741

Hungal

GRUNDFOS Hungéria kft.
Park u.8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511110

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur 11l Blok 11l / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia Srl
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Japan

GRUNDFOS Pumps KX.
Gotanda Metalion Bldg, 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +8135 448 1391

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5

Yeoksam-dong, Kangnam-ku,
135916

Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035,
Riga,

Talr: + 371714 9640, 7149 641

Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
17-03201 Vilnius

Tel: +370 52 395 430

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd
7Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
SA.deCV.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva
Aeropuerto

Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.

17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Strgmsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-10T1 Oslo

TIf: +47-22 90 47 00

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00

Portugal

Bombas GRUNDFOS
Portugal, SA.

Rua Calvet de Magalhdes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Paco de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county Iifov

Phone: +40 21200 4100

Russia

000 TpyHadoc Poccus
109544, r. Mockea, yn
LiikonbHas, 39-41, crp. 1

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495)
737-30-00

Serbia

Grundfos Srbija d.0..
Omladinskih brigada 90b
71070 Novi Beograd
Phone: +381112258 740

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Slovenia

GRUNDFOS d.oo.

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-
Crnuce

Phone: +386 31718 808

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

Corner Mountjoy and George
Allen Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 1579 4800

Spain

Bombas GRUNDFOS Espaiia SA
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
43124 MoIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, ROC.

Phone: +886-4-2305 0868

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd

92 Chaloem Phrakiat Rama 9
Road,

Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Turke)

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic.
Ltd. St

Gebze Organize Sanayi Bolgesi
Ihsan dede Caddesi,

2.yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Ukraine

BisHec LienTp Epona
Cronuye woce, 103

M. Kuis, 03131, Ykpaina
Tenedon: (+38 044) 237 04 00

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
PO. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +9714 8815 166

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000

US.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone; +1-913-227-3400

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan
The Representative

Office of Grundfos Kazakhstan
in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
Tenedon: (+998) 71150 3290 / 71
150 3291

Addresses Revised
1.03.2014






be think innovate

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro

Tel: +45 87 50 14 00
www.grundfos.com

98520831 1114

ECM: 1147761

GRUNDFOS

are registered trademarks owned by Grundfos Holding A/S

‘The name Grundfos, the Grundfos logo, and be think innovate.
or Grundfos A/S, Denmark. All rights reserved worldwide.
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